
Notice: You must complete this form in English.

Atención: Usted debe completar este formulario en inglés.
Superior Court of Washington

County of _________________
Tribunal Superior de Washington
Condado de [ ___ ]
	In the Guardianship of:

En la tutela de:
_______________________________,

Incapacitated Person
Persona incapacitada

	No.  

Guardianship Inventory 
RCW 11.92.040(1)

(INV)
Inventario de tutela

Código Enmendado de Washington

11.92.040(1)

(INV)


The [   ] Full [   ] Limited Guardian of the Estate, being first duly sworn, states that the following is a true and correct inventory of the assets and liabilities of the Incapacitated Person as of the date of the Order Appointing the Guardian.
El Tutor [-] en pleno [-] limitado del patrimonio, habiendo sido debidamente juramentado, declara que el siguiente es un inventario verdadero y correcto de los bienes y deudas pertenecientes a la Persona incapacitada en la fecha de la Orden de designación de tutor.
A.
Assets


Bienes

1.
Real Estate:  including the address and its tax assessed value: 

Bienes raíces: incluyendo la dirección y su valor fiscal tasado:
	Address
Dirección
	Tax Assess Value
Valor fiscal tasado

	
	

	
	


[   ] and see attached.

y vea el documento adjunto.
2.
Financial Accounts:  including the name, address, and phone of the financial institution, type of account, the last four digits of the account number(s) and balance in each account (for example, savings, checking, money markets, certificate of deposit, retirement accounts, and all investment accounts):

Cuentas financieras: incluyendo el nombre, la dirección, el número de teléfono de la institución financiera, el tipo de cuenta, los últimos cuatro dígitos de cada cuenta y el saldo de cada una (por ejemplo, cuentas de ahorros, cuentas de cheques, mercado de dinero, certificado de depósito, cuentas de jubilación y toda cuenta de inversión):
	
	Name of Financial

Institution

Nombre de la institución financiera
	Account

Type

Tipo de cuenta
	Account #

(last 4 digits only)
# de cuenta

(sólo los últimos 4 dígitos) 
	Balance
Saldo
	As of

Date

Información válida el (fecha)

	
	
	
	
	
	

	Address & Phone

Dirección y teléfono
	

	
	
	
	
	
	

	Address &

Phone

Dirección y teléfono
	


[   ] and see attached.
y vea el documento adjunto.
3.
Stocks, Bonds, and other Securities: (not held in an account listed above).  

Acciones, bonos y otros valores: (no mantenidos en una cuenta enumerada arriba).
	
	Name of Financial

Institution

Nombre de la institución financiera
	Account

Type

Tipo de cuenta
	Account #

(last 4 digits only)
# de cuenta

(sólo los últimos 4 dígitos)
	Balance
Saldo
	As of Date

Información válida el (fecha)

	
	
	
	
	
	

	Address & Phone

Dirección y teléfono
	

	
	
	
	
	
	

	Address &

Phone

Dirección y teléfono
	

	
	
	
	
	
	

	Address &

Phone

Dirección y teléfono
	


[   ] and see attached.
y vea el documento adjunto.

4.
Personal Property:  (attach itemized list of all items valued at $1,000 or more).

Bienes muebles: (adjunte una lista detallada de todos los bienes valorados en $1,000 o más).
	Household Furnishings
Muebles del hogar
	$

	Automobile/Boats
Automóviles/Botes
	$

	Other (including items on attached list)
Otros (incluya artículos en la lista adjunta)
	$

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


[   ]  and see attached.

y vea el documento adjunto.

Total Assets (including attachments)
$ ________________

Totalidad de los bienes (incluyendo los documentos adjuntos)
B.
Income

Ingresos
	Description
Descripción
	Per Month
             Mensual

	Wages
Salario
	$ 

	Social Security or SSI

Seguro social o Seguridad de ingreso suplementario
	$

	Veteran’s Benefits

Beneficios para excombatientes
	$

	Pension
Pensión
	$

	Dividends and Interest
Dividendos e intereses
	$

	Other:
Otro:
	$


[   ] and see attached.

y vea el documento adjunto.

Total Income (including attachments)
$_______________

Totalidad de los ingresos (incluyendo los documentos adjuntos)
C. 
Liabilities/Debts
Pasivos/Deudas
1.
Mortgages and Liens:  name and address of each mortgage or lien holder and the amount owing, the property encumbered and the amount due monthly:

Hipotecas y gravámenes: nombre y dirección de cada titular hipotecario o titular del gravamen y la cantidad que se debe, la propiedad gravada y la cantidad a pagar mensualmente:
	
	Name of Mortgage or Lien Holder

Nombre del titular de la hipoteca o el gravamen
	Amount Owing

Saldo pendiente
	Property Encumbered 

Propiedad gravada
	Amount Due Monthly

Cantidad a pagar mensualmente

	
	
	
	
	

	Address
Dirección
	

	
	
	
	
	

	Address 
Dirección
	


[   ] and see attached.
y vea el documento adjunto.
2.
Installment Loans and Notes:  name and address of each loan holder, the amount owing and the amount due monthly:  


Préstamos en pagos y pagarés: nombre y dirección de cada titular de préstamo, la cantidad que se debe, el saldo pendiente y la cantidad a pagar mensualmente:
	
	Name of Loan Holder

Nombre del titular del préstamo
	Amount Owing

Saldo pendiente
	Amount Due Monthly

Cantidad a pagar mensualmente

	
	
	
	

	Address

Dirección
	

	
	
	
	

	Address 

Dirección
	


[   ] and see attached.

y vea el documento adjunto.
3.
Credit Cards:  name and address of each credit card company and the outstanding balance owing on each and the amount due monthly: 

Tarjetas de crédito: nombre y dirección de cada compañía de tarjeta de crédito, el saldo pendiente de cada una y la cantidad a pagar mensualmente:
	
	Name of Credit Card Company

Nombre de la compañía de tarjeta de crédito
	Outstanding Balance Owing

Saldo pendiente
	Amount Due Monthly

Cantidad a pagar mensualmente

	
	
	
	

	Address

Dirección
	

	
	
	
	

	Address 
Dirección
	


[   ]  and see attached.

y vea el documento adjunto.
Total Liabilities/Debts (including attachments)  $_________________


Totalidad de las deudas/pasivos 

(incluyendo los documentos adjuntos)

D.
Security for Estate’s Assets
Garantía para los bienes del patrimonio
1.
Guardian/Trustee’s Bond: 
 
Fianza de tutor/fideicomisario:
[   ]
The court does not require a bond. 

El juez no exige una fianza.
[   ]
The court requires a bond in the amount of: 


$____________

El juez exige una fianza en la cantidad de:
[   ]
The bond should:  [   ] remain the same OR [   ] be changed to:
$____________

La fianza debe:  
           permanecer igual    O        ser modificada a:
2.
Total balance in blocked accounts:
$___________

Saldo total de las cuentas bloqueadas:
3.
Total balance unblocked:
$___________


Saldo total no bloqueado:
E. 
Supplemental Information (Optional)
Información suplementaria (Opcional)
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________.
I certify (or declare) under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is true and correct.
Certifico (o declaro) bajo pena de perjurio conforme a las leyes del Estado de Washington que lo antedicho es verdadero y correcto.
Signed at (city) ____________________ , (state) ___________ on (date) _______________________. 

Firmado en (ciudad) 
(estado) 
el (fecha).
____________________________________
____________________________     ______________

Signature of Guardian



Print Name of Guardian
                     [ ]WSBA 
Firma del Tutor




Nombre impreso del Tutor
          
          Número del Colegio 











           de Abogados del











           Estado de Washington











         [  ]CPG#

Número de tutor 

profesional certificado
__________________________________
____________________________________________

Address




City, State, Zip Code

Dirección




Ciudad, estado, código postal
____________________________________
____________________________________________

*Telephone/Fax Number


Email Address

*Número de teléfono/fax



Dirección de correo electrónico
*If you do not want your personal phone number on this public form, you may list your telephone number on a separate form which may be available to parties and the court, as well as its staff and volunteers, but will not be made available to the public.  Use Form WPF GDN 03.0100, Guardianship Confidential Information Form (Telephone Numbers), for this purpose.

*Si usted no desea que su número de teléfono personal aparezca en este formulario público, puede proporcionar su número de teléfono en un formulario por separado al cual podrían tener acceso las partes interesadas y el juez, y también su personal y voluntarios, pero que no se pondrá a la disposición del público. Para este propósito, utilice el formulario WPF GDN 03.0100, Información confidencial sobre tutela (números de teléfonos), Regla General.
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